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CONGRATULATIONS
Welcome to the Inspire Fitness Family. You’ve just taken the first step to a healthier and stronger body. This SF3 Smith 

Machine Functional Trainer by Inspire Fitness offers the key to unlocking your body’s potential. Regular training on a Smith 

Machine Functional Trainer has been shown to deliver a host of benefits including: increased muscle tone, decreased body 

fat, improved energy levels, and a reduction in stress. Congratulations, you are on your way to improving your self image, 

overall health, and quality of life.

BEFORE ASSEMBLING YOUR SF3
IMPORTANT: Read this entire manual before attempting to build or use this machine. This manual contains step by step 

instructions for proper assembly.

Use the parts list included in this manual to verify that all parts are accounted for before assembly. If any parts are missing, contact 

Inspire Fitness Support for replacement parts through email, by phone or through chat.

This Inspire Fitness SF3 Smith Machine Functional Trainer is intended for indoor use only. Rust can form on certain parts in 

a humid environment, resulting in impaired function.

REGISTER WARRANTY ONLINE
To register your product for warranty, visit inspirefitness.com/support.

 *Support is provided in English and Spanish*

CONTACT US FOR HELP
Service of your SF3 Smith Machine Functional Trainer should only be performed by an Inspire Fitness Authorized Servicer. 

Service performed by anyone else can result in loss of warranty. If you need help finding an Inspire Fitness Authorized 

Servicer, please contact us directly:

Scan here to follow a step-by-step Assembly 
Video, or for more information about the SF3.

Email
service@inspirefitness.com

Phone
 877-738-1729 (US Only)

+1 714-738-1729 (International)

Mon-Fri 8am-5pm PT - UTC-7h/8h

Chat
www.inspirefitness.com

CONGRATULAZIONI 
Benvenuti nella famiglia Inspire Fitness. Avete appena fatto il primo passo verso un corpo più sano e più forte. Il Functional 

Trainer e Smith Machine SF3 Inspire Fitness è la chiave per sbloccare il potenziale del vostro corpo. È stato dimostrato 

che un allenamento regolare con il Functional Trainer e Smith Machine offre moltissimi benefici, tra cui: aumento del tono 

muscolare, riduzione del grasso corporeo, miglioramento dei livelli di energia e riduzione dello stress. Congratulazioni! 

Siete sulla buona strada per migliorare la vostra immagine, la vostra salute e la qualità della vostra vita. 

PRIMA DI ASSEMBLARE IL VOSTRO SF3 
IMPORTANTE: Leggere interamente il presente manuale prima di provare a montare o utilizzare questa macchina. Il 

presente manuale contiene le istruzioni dettagliate per un corretto montaggio. 

Utilizzare l'elenco delle parti incluso nel manuale per verificare che tutte le parti siano presenti prima del montaggio. In 

caso di mancanza di parti, contattare l'assistenza Inspire Fitness per i ricambi tramite e-mail, telefono o chat. 

Il Functional Trainer e Smith Machine SF3 di Inspire Fitness è destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni. In 

un ambiente umido potrebbe formarsi della ruggine su alcuni componenti, con conseguente compromissione del 

funzionamento.

Scansionare qui per visualizzare un video di montaggio 
passo-passo o per ulteriori informazioni sull'SF3.

CONTATTACI PER ASSISTENZA 
La manutenzione del Functional Trainer e Smith Machine SF3 deve essere eseguita esclusivamente da un tecnico 

autorizzato Inspire Fitness. Gli interventi di assistenza eseguiti da terzi possono comportare l’annullamento della garanzia. 

Per maggiori informazioni su dove trovare un Inspire Fitness Authorized Servicer, contattateci direttamente:

Email 
service@inspirefitness.com

Telefono 
877-738-1729 (solo negli Stati Uniti) 
+1 714-738-1729 (Internazionale) 

Lunedì - Venerdì 8-17 PT - UTC-7h/8h

*L'assistenza è fornita in inglese e spagnolo.

Chat

REGISTRARE LA GARANZIA ONLINE
Per registrare il prodotto in garanzia, visitare il sito inspirefitness.com/support.
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IMPORTANT SAFETY NOTICE 
PRECAUTIONS
This exercise machine is built for optimum safety. However, certain precautions apply whenever you operate a piece of 

exercise equipment. Be sure to read the entire manual before you assemble or operate your machine. Please note the 

following safety precautions:

1. Always keep children and pets away from the machine. DO NOT leave children unattended in the same room with the 

machine.  The cabling and moving parts on this machine can cause serious injury or death if used improperly.

2. Only one person at a time should use the machine.

3. If the user experiences dizziness, nausea, chest pain, or any other abnormal symptoms, STOP the workout at once. 

CONSULT A PHYSICIAN IMMEDIATELY.

4. Position the machine on a clear, leveled surface. DO NOT use the machine near water or outdoors.

5. Keep hands away from all moving parts.

6. Always wear appropriate workout clothing when exercising. DO NOT wear robes or other loose clothing that could 

become caught in the machine. Running or training shoes are also required when using the machine.

7. Use the machine only for its intended use as described in this manual. DO NOT use attachments not recommended 

by the manufacturer.

8. Do not place any sharp objects around the machine.

9. Disabled persons should not use the machine without a qualified person or physician in attendance.

10. Before using the machine to exercise, always do stretching exercises to properly warm up.

11. Never operate the machine if the machine is not functioning properly.

Care and Maintenance
• Inspect and tighten all parts before using the machine.

• The Frame and Seat Pad of the machine can be cleaned using a damp cloth and mild non-abrasive detergent. DO NOT 

use solvents.

WARNING: BEFORE BEGINNING ANY EXERCISE PROGRAM, CONSULT YOUR PHYSICIAN. THIS IS ESPECIALLY IMPORTANT 
FOR INDIVIDUALS OVER THE AGE OF 35 OR PERSONS WITH PRE-EXISTING HEALTH PROBLEMS.  READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE USING ANY FITNESS EQUIPMENT. Health In Motion, LLC. DOES NOT ASSUME ANY RESPONSIBILITY FOR 
PERSONAL INJURY OR PROPERTY DAMAGE SUSTAINED BY OR THROUGH THE USE OF THIS PRODUCT.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA 
PRECAUZIONI 

Questa macchina è costruita per garantire la massima sicurezza. Tuttavia, ogni volta che si utilizza un attrezzo ginnico è 

necessario applicare alcune precauzioni. Prima di assemblare o mettere in funzione la macchina, leggere attentamente 

l'intero manuale. Osservare le seguenti precauzioni di sicurezza: 

1.	 Tenere bambini e animali domestici lontani dalla macchina. NON lasciare bambini non sorvegliati nella stessa stanza 

della macchina. Se utilizzati in modo improprio, i cablaggi e le parti mobili della macchina possono causare gravi lesioni 

o morte. 

2.	 La macchina deve essere utilizzata da una sola persona alla volta. 

3.	 Se l'utente avverte vertigini, nausea, dolore al petto o altri sintomi anomali, deve interrompere immediatamente 

l'allenamento. CONSULTARE IMMEDIATAMENTE UN MEDICO. 

4.	 Posizionare la macchina su una superficie pulita e livellata. NON utilizzare la macchina in prossimità di acqua o 

all'aperto. 

5.	 Tenere le mani lontane da tutte le parti in movimento. 

6.	 Indossare sempre un abbigliamento adeguato durante l’allenamento. NON indossare accappatoi o altri indumenti 

che potrebbero impigliarsi nella macchina. Per l'utilizzo della macchina sono necessarie anche scarpe da corsa o da 

ginnastica. 

7.	 Utilizzare la macchina solo per gli usi previsti, come descritto nel presente manuale. NON utilizzare accessori non 

raccomandati dal produttore. 

8.	 Non collocare oggetti taglienti nei pressi della macchina. 

9.	 Le persone con disabilità non devono utilizzare la macchina senza la presenza di una persona qualificata o di un 

medico. 

10.	 Prima di utilizzare la macchina per l'allenamento, eseguire sempre esercizi di stretching per riscaldarsi adeguatamente. 

11.	 Non utilizzare mai la macchina se non funziona correttamente. 

Cura e manutenzione 
•	 Ispezionare e serrare tutte le parti prima di utilizzare la macchina. 

•	 È possibile pulire il telaio e il sedile della macchina con un panno umido e un detergente delicato non abrasivo. NON 

utilizzare solventi. 

ATTENZIONE: PRIMA DI INIZIARE QUALSIASI PROGRAMMA DI ESERCIZIO FISICO, CONSULTARE IL PROPRIO MEDICO. 
QUESTO È PARTICOLARMENTE IMPORTANTE PER PERSONE DI ETÀ SUPERIORE AI 35 ANNI O CON PROBLEMI DI SALUTE 
PREESISTENTI. LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE QUALSIASI ATTREZZATURA PER IL FITNESS. Health 
In Motion, LLC. NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSABILITÀ PER LESIONI PERSONALI O DANNI SUBITI DA O A SEGUITO 
DELL'USO DI QUESTO PRODOTTO.
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ASSEMBLY AND SETUP
Package Contents

Main Box Contents Internal Accessory Box Contents 1

Internal Accessory Box Contents 2

Internal Cover Box Contents
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1 - M5 Hex Key
1 - M8 Hex Key
1 - #10  W

rench ( Tool)
2 - #14 & #17 W

rench ( Tool)
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MONTAGGIO E CONFIGURAZIONE 
Contenuto della confezione 

Contenuto della 
confezione principale

Contenuto della confezione degli accessori interni 1

Contenuto della confezione degli accessori interni 2

Contenuto della confezione dei rivestimenti interni
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Assembly Hardware Kit

8-M10x75 Hex Bolts
16-M10 Flat Washers
8-M10 Locknuts

8-M10x90 Hex Bolts
16-M10 Flat Washers
8-M10 Locknuts

8-M10x75 Hex Bolts
16-M10 Flat Washers
8-M10 Locknuts
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Kit componenti di montaggio

FASE 1

8 - Viti esagonali M10x75 
16 - Rondelle piatte M10 
8 - Dadi di bloccaggio M10

8 - Viti esagonali M10x90 
16 - Rondelle piatte M10 
8 - Dadi di bloccaggio M10

FASE 2

8 - Viti esagonali M10x75 
16 - Rondelle piatte M10 
8 - Dadi di bloccaggio M10
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8-M6x14 Allen Head Screws
2-M5x14 Phillips Head Screws

6-M8x20 Phillips Head Screws
6-M8 Flat Washers 4-M10x115 Phillips Head Screws

4-M10 Locknuts
8-M10 Flat Washers

16-M8x20 Phillips Head Screws
16-M8 Flat Washers

5-M10x75 Hex Bolts
10-M10 Flat Washers
5-M10 Locknuts
1-M6x75 Allen Bolts
2-M6 Flat Washers
1-M6 Locknuts
6-Cable Ties
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FASE 3

8- Viti a brugola M6x14 
2- Viti Phillips M5x14 

FASE 4

FASE 6

FASE 8
FASE 9

6- Viti Phillips M8X20 
6 - Rondelle piatte M8 4- Viti Phillips M10x115 

4 - Dadi di bloccaggio M10 
8 - Rondelle piatte M10

16- Viti Phillips M8x20 
16 - Rondelle piatte M8

5 - Viti esagonali M10x75 
10 - Rondelle piatte M10 
5 - Dadi di bloccaggio M10 
1- Vite a brugola M6x75 
2 - Rondelle piatte M6 
1 - Dadi di bloccaggio M6 
6 - Fascette fermacavo
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20 21
unit: mm

136 7 8 9 10 11 14 15 16 17 1812 191 42 3 5

1 - M5 Hex Key
1 - M8 Hex Key
1 - #10  Wrench (Tool)
2 - #14 & #17 Wrench (Tool)

1 - M5 Hex Key
1 - M8 Hex key
1 - #10 Wrench (Tool)
2 - #14 & #17 Wrench (Tool)
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1 - Chiave esagonale M5 
1 - Chiave esagonale M8 
1 - Chiave #10 (utensile) 
2 - Chiave #14 e #17 (utensile)

unità: mm
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 1
A.  Make sure any packing material or supports are removed from the frames prior to assembly. Start by placing the Right 
Main Frame (6) in the vertical position. Having a second person to hold the frame is helpful or you can possibly lean the frame 
against a wall. Insert two M10x75mm Hex Bolts (39) through the bottom Lower Crossbar (1) into the back of the Right Main 
Frame (6), using M10 Flat Washers (43) on both sides and M10 Locknuts (42) hand tightened. Next insert two M10x90mm 
Hex Bolts (40) into the side of the bottom Lower Crossbar (1) and Right Main Frame (6), using M10 Flat Washers (43) on 
both sides and M10 Locknuts (42) hand tightened. 

B.  Place the Left Main Frame (5) in the vertical position and align it with the lower rear Lower Crossbar (1). Insert the 
hardware as described in the step above.

C.  Repeat the steps above to attach the Upper Crossbar (2) to the Right and Left Main Frames (6) (5) similar to the 
lower Lower Crossbar (1) steps. DO NOT TIGHTEN THE HARDWARE AT THIS TIME.

A

B2

B1

C

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

FASE 1 
A.  Prima di procedere al montaggio, accertarsi di aver rimosso il materiale di imballaggio o i supporti dai telai. Iniziare 
posizionando il telaio principale Dx (6) in verticale. È utile avere una seconda persona che tenga il telaio, oppure si 
può appoggiare il telaio a una parete. Inserire due viti esagonali M10x75 mm (39) nella sbarra inferiore (1) nella parte 
posteriore del telaio principale Dx (6), utilizzando rondelle piatte M10 (43) su entrambi i lati e dadi di bloccaggio M10 
(42) serrati a mano. Inserire quindi due viti esagonali M10x90 mm (40) nel lato della sbarra inferiore (1) e nel telaio 
principale Dx (6), utilizzando rondelle piatte M10 (43) su entrambi i lati e dadi di bloccaggio M10 (42) serrati a mano. 

B.  Posizionare il telaio principale Sx (5) in verticale e allinearlo con la sbarra inferiore posteriore (1). Inserire i 
componenti come descritto al punto precedente. 

C.  Ripetere i passaggi precedenti per fissare la sbarra superiore (2) ai telai principali Dx e Sx (6) (5) in modo analogo  ai 
passaggidella sbarra inferiore (1) . NON STRINGERE I COMPONENTI IN QUESTO MOMENTO.
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STEP 2
Place the Pull-up Crossbar (3) in position between the two main frames and insert four M10x75mm Hex Bolts (39) with 

M10 Flat Washers (43) through each main frame. Place M10 Flat Washers (43) and M10 Locknuts (42) onto the bolts. 

DO NOT TIGHTEN THE HARDWARE AT THIS TIME.

STEP 3
Lock the sliding carriages on the lowest (number 1) position. Place the Smith Bar (4) in between the rail slide mounts 

of the frame. Make sure the through hole on the tabs of the bar is positioned as shown. Insert the Smith Bar Pins (22) 
through both the Right, Left Smith Bar Sliders (60), (62) and into either end of the Smith Bar (4). Use four M6 Allen 
Head Screws (47) on both sides to secure the Smith Bar Pins (22) to the Smith Bar Sliders (60), (62). Next place the 

plastic Smith Bar End Caps (37) over the Smith Bar Pins (22) and secure with one M5x14mm Phillips Head Screw 
(50) per side. Make sure the machine is on level ground and proceed to tighten all hardware installed in steps 1-3. 

Adjust the two rear feet if needed to level the machine after tightening the hardware.

60

62

FASE 2
Posizionare la barra di trazione  (3) tra i due telai principali e inserire quattro  viti esagonali M10x75 mm (39) con  
rondelle piatte M10 (43) in ciascun telaio principale. Inserire le  rondelle piatte M10 (43) e i  dadi di bloccaggio M10 (42) 
sulle viti. NON STRINGERE I COMPONENTI IN QUESTO MOMENTO. 
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FASE 3
Bloccare i carrelli di scorrimento nella posizione più bassa (numero 1). Posizionare la barra Smith (4) tra i supporti della 
guida del telaio. Assicurarsi che il foro passante sulle linguette della barra sia posizionato come illustrato in figura. Inserire i 
perni della barra Smith  (22) in entrambi gli slider Dx e Sx (60), (62) e in entrambe le estremità della barra (4). Utilizzare 

quattro viti a testa esagonale M6 (47) su entrambi i lati per fissare i perni della barra Smith (22) agli slider (60), (62). 
Posizionare quindi i tappi  di plastica della barra Smith (37) sui perni (22) e fissarli con una vite Phillips M5x14 mm (50) 
per lato. Assicurarsi che la macchina sia in piano e procedere al serraggio di tutti i componenti installati nelle fasi da 1 
a 3. Se necessario, regolare i due piedini posteriori per livellare la macchina dopo aver serrato i componenti. 

Posizione n. 1
Foro passante

Piedi regolabili
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STEP 4
A. Thread the Weight Stack Pulley (14) into the top of both the Top Plate Assembly (8), leave about a ¼ inch of thread.

B.  Insert the Weight Stack Guide Rods (7) through the holes in the bottom of the frame. Be sure the ends of the rods 
with the holes are facing down, and do your best to align them with the holes in the frame. Then slide one Rubber 
Bumper (11) down each of the guide rods until they are resting on the bottom frame.

C.  Let the Weight Stack Guide Rods (7) rest at an angle in the frame. Using the provided lubricant, spread the liquid up 
and down the guide rods. Then slide on 15 Weight Stack Plates (9) with the sticker cut out facing towards the inside 
of the machine and the protruding pads on the weights facing downward. Next slide on the Top Plate Assembly (8) 
assembly. Slide on the Guide Rod Bushings (10), one on each rod, the tapered end of the bushing points downward. 
Repeat this step for the opposite side.

A. B.

C.

FASE 4
A. Infilare la puleggia della pila dei pesi  (14) nella parte superiore del gruppo piastra superiore  (8), lasciando circa un 
¼” di filettatura. 

B. Inserire le aste di guida della pila dei pesi (7) attraverso i fori nella parte inferiore del telaio. Assicurarsi che le estremità 
delle aste con i fori siano rivolte verso il basso e fare il possibile per allinearle con i fori del telaio. Quindi far scorrere un disco 
bumper di gomma (11) su ciascuna delle aste di guida fino a quando non si appoggiano al telaio inferiore .

C. Lasciare che le aste di guida della pila dei pesi (7) si posizionino ad angolo nel telaio. Utilizzando il lubrificante in 
dotazione, distribuire il liquido lungo le aste di guida. Quindi inserire i 15 pesi (9) con l'adesivo rivolto verso l'interno della 
macchina e i rilievi sporgenti dei pesi rivolti verso il basso. Inserire quindi il gruppo piastra superiore (8) . Far scorrere 
le boccole dell'asta di guida (10), una su ogni asta, con l'estremità conica della boccola rivolta verso il basso. Ripetere 
questo passaggio per il lato opposto. 
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Adesivo, rivolto 
verso l'interno

Cuscinetti, rivolti verso 
il basso
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STEP 4 (Continued)
D.  Make sure the cable that runs from either side of the frame is positioned between the two guide rods. Carefully pull 

the guide rods toward each other, then slide the Guide Rod Bushings (10) up into the larger hole of the frame until the 

slot of the bushing is resting in the frame. Next pull the bushings along with the rods away from each other so that the 

bushings slide into the smaller hole of the frame, thus locking them in place. The guide rods should be parallel to one 

another at this point.

E.  Slide the Weight Stack Guide Rods (7) up so that the holes in the bottom of the rods align with the holes in the 

bottom of the frame. Insert two M10x115mm Hex Bolts (41) with M10 Flat Washers (43) through the frame and holes 

in the bottom of the rods. Place M10 Flat Washers (43) and M10 Locknuts (42) onto the bolts and tighten them. Repeat 

this step for the opposite side. 

D.

E.

FASE 4 (Continua)
D.  Assicurarsi che il cavo che parte da entrambi i lati del telaio sia posizionato tra le due aste di guida. Tirare con cautela le 

aste di guida l'una verso l'altra, quindi far scorrere le boccole  (10) verso l'alto nel foro più grande del telaio fino a quando 

la scanalatura della boccola è appoggiata al telaio. Allontanare le boccole e le aste l'una dall'altra in modo che le boccole 

scivolino nel foro più piccolo del telaio, bloccandole così in posizione. A questo punto le aste di guida devono essere 

parallele tra loro. 

E.  Far scorrere le aste di guida della pila di pesi (7) verso l'alto, in modo che i fori nella parte inferiore delle aste si 

allineino con i fori nella parte inferiore del telaio. Inserire due  viti esagonali M10x115 mm (41) con  rondelle piatte M10 
(43) nel telaio e nei fori nella parte inferiore delle aste. Inserire le rondelle piatte M10 (43) e i dadi di bloccaggio M10 (42) 
sulle viti e serrare. Ripetere questo passaggio per il lato opposto. 
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STEP 5
A.  Route the cable as shown. Remove the pulley from the Weight Stack Pulley (14) assembly in order to route the cable 

into it, leave the hardware loose.

B.  Adjust the cable tension by rotating the cam bolt until the Top Plate Assembly (8) starts lifting slightly from the weight 

stack. Tighten the nut of the cam bolt to lock it’s position. Then tighten the jam nut at the base of the pulley.

A

B

FASE 5

A.  Posare il cavo come illustrato in figura. Rimuovere la puleggia dal gruppo (14) in modo da far passare il cavo al suo 

interno, lasciando i componenti allentati. 

B. Regolare la tensione del cavo ruotando la vite a camma fino a quando il gruppo piastra superiore (8) inizia a sollevarsi 

leggermente dai pesi. Serrare il dado della vite a camma per bloccarla in posizione. Quindi serrare il dado di bloccaggio alla 

base della puleggia. 
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Vite a camme
Puleggia

Vite a camme

Controdado

Posizionare 
la puleggia in 
modo che sia 
perpendicolare 
alle aste di 
guida.
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STEP 6
Bolt the smith bar hooks to each side of the main frames. The Right Smith Bar Hook (35) is the mount with the locking 

pin, the Left Smith Bar Hook (36) is the mount without the pin. Use three M8x20 Buttonhead Cap Screws (44) with 

M8 Washers (45) per hook to attach to them to the frame as shown. 

STEP 7
Install the Outer Right Plastic Cover (18), and Inner Right Plastic Cover (19) as shown. Carefully align and press on the 

covers until they clip into place. Repeat this step with the Outer Left Plastic Cover (21) and Inner Left Plastic Cover (20).

Right Side Left Side 

Securely lock the Smith Bar in the storage position 
whenever it is not in use. Be sure to use the lock pin.

FASE 6

Avvitare i ganci della barra Smith su ciascun lato dei telai principali. Il gancio Dx (35) è il supporto con il perno di 

bloccaggio, mentre il gancio Sx (36) è il supporto senza perno. Utilizzare tre viti a testa tonda  M8x20 (44) con  rondelle 
M8 (45) per ogni gancio per fissarlo al telaio come illustrato in figura. 
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Lato Dx 

ATTENZIONE Bloccare saldamente la barra Smith in posizione di 
rimessaggio quando non viene utilizzata. Utilizzare il 
perno di bloccaggio.

FASE 7
Installare la copertura plastica esterna Dx (18) e la copertura interna Dx (19) come illustrato in figura. Allineare e 

premere con cautela finché non si agganciano correttamente. Ripetere questa operazione con la copertura di plastica 
esterna Sx (21) e la copertura di plastica interna Sx (20). 

Lato Sx 
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STEP 8
There are three different widths of weight stack shrouds. The widest Shroud (17) is placed on the outside facing part of 

the weight stack, the Medium (17) and Narrow (17) width shrouds are placed together on the inside, with the smaller 

placed toward the back of the machine. The mounting plates for them will be marked identifying the Top Shroud Plate 
(15), Bottom Shroud Plate (16) and the forward direction of them, slide the plates through the pockets of the shrouds. 

Before applying the inner shrouds, apply the weight plate stickers. The number 1 sticker will go on the top plate, but we 

recommend that you start with the number 2 sticker. Place the number two sticker on the first weight plate. Then, apply 

the number 1 to the top weight plate assembly, using the #2 sticker to align it properly. Finish applying the stickers through 

16. Secure the weight shrouds with M8 x 20mm Button Head Cap Screw (44) with M8 Washers (45) through the 

mount plates to the frame.

FASE 8
Sono disponibili tre diverse larghezze per le protezioni della pila dei pesi. La protezione più larga (17) si trova sulla parte 

esterna rivolta verso la pila di pesi, mentre quelle di larghezza media (17) e stretta (17) si trovano insieme all'interno, con 

la più piccola rivolta verso il retro della macchina. Le piastre di montaggio saranno contrassegnate identificando la piastra 
di protezione superiore (15), la piastra di protezione inferiore (16) e la direzione di avanzamento, facendo scorrere le 

piastre attraverso le tasche delle protezione. Prima di installare le protezioni interne, applicare gli adesivi dei pesi. L'adesivo 

numero 1 deve essere applicato sulla piastra superiore, ma si consiglia di iniziare con l'adesivo numero 2. Posizionare 

l'adesivo numero due sul primo peso. Quindi, applicare il numero 1 al gruppo pesi superiore, utilizzando l'adesivo #2 per 

allinearlo correttamente. Completare l'applicazione degli adesivi fino al punto 16. Fissare le protezioni dei pesi con viti a 
testa tonda M8 x 20 mm (44) e rondelle M8 (45) inserite nelle piastre di montaggio al telaio.

LARGA

MEDIA STRETTA

INTAGLIO 
VERSO L'ALTO
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STEP 9
A.  Place the Accessory Rack (31) on right side of the Upper Crossbar (2). Insert two M10 x 75mm Hex Bolts (39) with M10 
Flat Washers (43) through the rack and crossbar. Place M10 Flat Washers (43) and M10 Locknuts (42) onto the bolts. Tighten 
the hardware. 

B.  Place the 5 Lbs. Add-On Weight (23), Dual Hook Curl Bar (24), Triceps Rope (25), Chin/Dip Belt  (26), and Ankle 
Strap (27) on the accessory rack as shown. Note: to use the 5 lbs. Add-On Weight place them on top of the weight stacks 
in between the pullies.

C.  Mount the Tablet Mount (12) in the middle of the Upper Crossbar (2). Insert two M10 x 75mm Hex Bolts (39) with 
M10 Flat Washers (43) through the mount and Upper Crossbar (2). Place M10 Flat Washers (43) and M10 Locknuts 
(42) onto the bolts, tighten the hardware. Place the Tablet Holder on to its mount and secure with a M6x75mm Allen 
Head Cap Screw (46) and M6 Locknut (49), using M6 Washers (48) on both sides. Tighten hardware until tablet holder 
holds its position but can still be tilted up and down by hand. Note: The Tablet holder mount can be bolted up or down 
depending on if you want the tablet holder higher or lower.

D.  Place the Bench Mount (33) on the left side Upper Crossbar (2), insert one M10 x 75mm Hex Bolt (39) with a M10 Flat 
Washers (43) through the mount and Upper Crossbar (2). Place one M10 Flat Washers (43) and a M10 Locknut (42) onto the bolt 
and tighten the hardware.

E.  Optional: If you have electronics with cords, you can use the included cable clips to route the cables along the frame of 
the machine.

D.

A. B.

E.

C.

FASE 9 
A.	 Posizionare il ripiano per accessori (31) sul lato Dx della sbarra superiore (2). Inserire due viti esagonali M10 x 75 mm 
(39) con rondelle piatte M10 (43) nel ripiano e nella sbarra. Posizionare le rondelle piatte M10 (43) e i dadi di bloccaggio 
M10 (42) sulle viti. Serrare i componenti. 

B.	 Posizionare il peso aggiuntivo da 2 kg (5 lbs) (23), la Dual Hook Curl (24), la fune per tricipiti (25), la fascia (26) e il 
cinturino per la caviglia (27) sul ripiano accessori come illustrato in figura. Nota: per utilizzare i pesi aggiuntivi da 2 kg (5 lbs), 
posizionarli in cima alle pile di pesi tra le pulegge. 

C.	 Montare il supporto per tablet (12) al centro della sbarra superiore (2). Inserire due viti esagonali M10 x 75 mm (39) 
con rondelle piatte M10 (43) nel supporto e nella sbarra superiore (2). Posizionare le rondelle piatte M10 (43) e i dadi di 
bloccaggio M10 (42) sulle viti e serrare i componenti. Posizionare il supporto per tablet sull’apposito sostegno e fissarlo con una 
vite a brugola M6x75 mm (46) e un dado di bloccaggio M6 (49), utilizzando le rondelle M6 (48) su entrambi i lati. Serrare la 
minuteria finché il supporto per tablet non mantiene la sua posizione ma può comunque essere inclinato manualmente verso 
l'alto e verso il basso. Nota: Il supporto per tablet può essere avvitato verso l'alto o verso il basso, a seconda che si desideri un 
supporto più alto o più basso. 

D.	 Posizionare il supporto per panca (33) sulla sbarra superiore Sx (2), inserire una vite esagonale M10 x 75 mm (39) con 
una rondella piatta M10 (43) nel supporto e nella sbarra superiore (2). Inserire una rondella piatta M10 (43) e un dado di 
bloccaggio M10 (42) sulla vite e serrare i componenti. 

E.	 Opzionale: Se si dispone di dispositivi elettronici con cavi, è possibile utilizzare i fermacavi in dotazione per far passare i cavi 
lungo il telaio della macchina. 
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FEATURES AND FUNCTIONS

Accessory 
Attachment 

Hook

Securely lock the Smith Bar in the storage position 
whenever it is not in use. Be sure to use the lock pin.

Pagina 18

CARATTERISTICHE E FUNZIONI 

Rimessaggio e blocco della barra Smith.
Sollevare e ruotare la barra fino a quando entrambi i lati 
non poggiano sui ganci. Ruotare il perno di bloccaggio 
finché non scatta in posizione di blocco. Per sbloccare la 
barra, tirare e ruotare il perno fuori dalla fessura. Barre di trazione

Posizione sbloccata Posizione bloccata

Barra Smith

Bloccare saldamente la barra Smith in posizione di rimessaggio 
quando non viene utilizzata. Utilizzare il perno di bloccaggio.ATTENZIONE

Le viti di regolazione 
della sbarra superiore 
possono essere 
utilizzate per regolare 
con precisione la 
perpendicolarità dei telai 
su pavimenti irregolari.

Gancio per il 
raddoppio del peso; 
fissare il gancio per gli 
accessori.

Ruotare la barra 
Smith per sbloccare 
contemporaneamente 
entrambi i carrelli e 
regolare la posizione di 
arresto della barra.

Se necessario, è possibile 
utilizzare i distanziali (2 inclusi) 
per regolare l'altezza del 
manubrio.

Blocco del carrello; 
ruotare la leva verso 
l'alto per sbloccare 
e verso il basso per 
bloccare il carrello.

Agganciare il cavo 
in questo punto 
per collegare la 
pila di pesi alla 
barra Smith. 

Agganciare il cavo 
in questo punto per 
rimuovere la pila di 
pesi dalla barra Smith.

Gancio di 
fissaggio 

degli 
accessori

Finestra di 
posizione
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LABEL PLACEMENTPOSIZIONE DELLE ETICHETTE

INSERIRE IL PERNO 
DI BLOCCAGGIO 

QUANDO LA BARRA 
È SOLLEVATA

ATTENZIONE
►	SE LA BARRA DI SOLLEVAMENTO NON È FISSATA 

CORRETTAMENTE E CADE, PUÒ CAUSARE GRAVI LESIONI.

►	L'UTENTE DEVE SAPERE COME UTILIZZARE E FISSARE LA BARRA 
DI SOLLEVAMENTO IN ALTO.

►	PRIMA DI ALLONTANARSI DALLA MACCHINA, ISPEZIONARE 
VISIVAMENTE E FISICAMENTE ENTRAMBI I GANCI ROSSI PER 
VERIFICARE CHE SIANO COMPLETAMENTE AGGANCIATI AL 
TELAIO E CHE IL PERNO DI BLOCCAGGIO SIA IN POSIZIONE DI 
BLOCCO. PERICOLOPERICOLO

PUNTO DI 
PIZZICAMENTO
TENERE LE MANI A DISTANZA

PUNTO DI 
PIZZICAMENTO
TENERE LE MANI A DISTANZA

AVVISO
Questo prodotto INSPIRE 

non è destinato a usi 
commerciali.

MANUTENZIONE

Se
tti

m
an

al
e

M
es

i

An
ni

An
nu

al
e3 2

Ispezionare: 
attacchi, perni di 
trazione, serrature 
a scatto, anelli 
girevoli, perni di 
selezione dei pesi

Pulire:
rivestimenti

Ispezionare: 
cavi e relativi 
raccordi

Ispezionare
la resistenza di 
tutte le protezioni

Ispezionare: 
barre e maniglie 
accessorie
Ispezionare:
tutte le 
decalcomanie

Ispezionare:
superfici 
antisdrucciolo

Lubrificare: i 
manicotti dei 
sedili e tutte le 
guide in plastica
Pulire e incerare: 
tutte le finiture 
lucide

Sostituire: cavi, 
cinghie e parti di 
collegamento.

Pulire e lubrificare:
aste di guida con 
un lubrificante 
a base di 
teflon (PTFE) 
(Superlube)

Ispezionare: 
tutti i dadi e le 
viti. Serrare, se 
necessario.

UTILIZZARE SOLO RICAMBI ORIGINALI INSPIRE. 
IL MANCATO RISPETTO DI QUESTA PRECAUZIONE 
COMPORTA L’ANNULLAMENTO DELLA GARANZIA 
E PUÒ CAUSARE GRAVI LESIONI. L’UTILIZZO DI 
QUESTO TIPO DI ATTREZZATURA COMPORTA DEI 
RISCHI. PER RIDURRE AL MINIMO EVENTUALI 
RISCHI SEGUIRE SEMPRE QUESTE REGOLE.

1.	 LEGGERE E COMPRENDERE TUTTE LE 
ISTRUZIONI ALLEGATE PRIMA DI UTILIZZARE 
QUESTA ATTREZZATURA.

2.	 ISPEZIONARE L'ATTREZZATURA PRIMA 
DI OGNI UTILIZZO. Sostituire le parti che 
presentano segni di usura o danni. In caso 
di dubbi su un determinato componente, 
NON utilizzare l'attrezzatura fino alla sua 
sostituzione. La mancata sostituzione di parti 
usurate o danneggiate può provocare lesioni.

3.	 SEGUIRE IL PROGRAMMA DI 
MANUTENZIONE riportato sull'adesivo “AVVISO”.

4.	 CONSULTARE UN MEDICO PRIMA DI 
INIZIARE QUALSIASI PROGRAMMA DI 
ESERCIZIO FISICO. Eseguire un adeguato 
riscaldamento prima dell’allenamento. 
Interrompere l'attività fisica in caso di 
svenimento o vertigini.

5.	 PER EVITARE IL RISCHIO DI GRAVI LESIONI, 
TENERSI LONTANI DA TUTTE LE PARTI IN 
MOVIMENTO. NON TENTARE DI LIBERARE 
DA SOLI LE PARTI INCEPPATE. Richiedere 
assistenza per evitare possibili lesioni.

6.	 Eseguire gli esercizi lentamente e con calma. 
Respirare correttamente e non trattenere MAI il 
respiro.

7.	 È VIETATO L’USO DELLA MACCHINA DA 
PARTE DI BAMBINI. Per evitare possibili lesioni, 
tenere i bambini a distanza di sicurezza quando 
l’attrezzatura è in uso. Gli adolescenti possono 
utilizzare questa attrezzatura solo sotto la 
supervisione di un adulto.

8.	 Per qualsiasi domanda in merito al corretto 
utilizzo o alla manutenzione dell’attrezzatura, 
RIVOLGERSI AL PROPRIO DISTRIBUTORE 
AUTORIZZATO INSPIRE.

9.	 Prima di ogni utilizzo, accertarsi che tutti i 
perni, i blocchi e le chiusure di sicurezza siano in 
posizione e completamente inseriti.

255 AIRPORT CIR SUITE 101 
CORONA, CA 92880 

INDIRIZZO 
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MAINTENANCE
Warning
DO NOT place styrofoam or printed materials on the seat pads. Over time, these may stick to the pads and mar the 

surface.

DO NOT leave items sitting on the seat pads, these pads have a special density that takes shape to objects and small 

objectswill leave imprints in the surface that may take time to come out.

• Periodically inspect the cables for splitting, cracking or fraying. Also watch for bulging or flat areas in the cable.

• Immediately replace cables at the first signs of damage or wear. Never use equipment with damaged or worn cables.

• Cables naturally stretch over time, so check cable slack periodically and adjust cable tension as needed.

• Regularly inspect product for loose hardware.

• Do not use or store equipment outdoors.

• Inspect snap links, swivels, handles and weight stack pin for wear or damage. If wear or damage exists, 

replace with Inspire Fitness parts only.

• Locate and familiarize yourself with all warning decals on the Smith Machine Functional Trainer.

• Replace damaged or worn upholstery immediately.

• Periodically wipe down guide rods with a dry cloth and re-apply a thin coat of a Teflon™ based lubricant.

Downloading the app 
Depending on your smart device download our app through 

the App Store or Google Play.

Open the app and follow the instructions to setup an account.

CONNECTING TO THE INSPIRE APP CONNESSIONE ALL'APP INSPIRE 
Scaricare l'applicazione 
A seconda del dispositivo utilizzato, scaricare la nostra 

applicazione dall'App Store o Google Play. 

Aprire l'applicazione e seguire le istruzioni per configurare un 

account.

MANUTENZIONE 
Attenzione 
NON posizionare polistirolo o materiale stampato sulle imbottiture. Con il tempo, possono attaccarsi alle imbottiture e 

rovinarne la superficie. 

NON lasciare oggetti appoggiati sulle imbottiture: queste hanno una densità speciale che si adatta agli oggetti e i piccoli 

oggetti lasciano impronte sulla superficie che possono richiedere tempo per essere eliminate. 

	 Ispezionare periodicamente i cavi per verificare che non siano spaccati, incrinati o sfilacciati. Inoltre, verificare che i 

cavi non presentino rigonfiamenti o aree appiattite.

	 Sostituire immediatamente i cavi ai primi segni di danneggiamento o usura. Non utilizzare mai l’attrezzatura se i cavi 

sono danneggiati o usurati.

	 I cavi si allungano naturalmente con il passare del tempo, quindi controllare periodicamente l'allentamento dei cavi 

e regolarne la tensione, se necessario.

	 Ispezionare regolarmente il prodotto per verificare che non vi siano componenti allentati.

	 Non utilizzare o conservare l'attrezzatura all'aperto. 

	 Ispezionare gli attacchi a scatto, gli anelli girevoli, le maniglie e il perno di selezione dei pesi per verificare che non 

siano usurati o danneggiati. In caso di usura o danni, sostituire solo con parti Inspire Fitness. 

	 Individuare e familiarizzare con tutte le decalcomanie di avvertimento presenti sullo Smith Machine Functional 

Trainer. 

	 Sostituire immediatamente i rivestimenti danneggiati o usurati.

	 Pulire periodicamente le aste di guida con un panno asciutto e applicare nuovamente un sottile strato di lubrificante 

a base di teflon.
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GARANZIA CONVENZIONALE

Art.1  DEFINIZIONI
1.1		 Prodotti: per Prodotti si intendono i Prodotti Fitness Home ossia le apparecchiature 

sportive commercializzate da GARLANDO SPA, per l’esercizio fisico del corpo 
per uso domestico e per un uso esclusivamente sportivo ed assolutamente 
NON terapeutico e/o riabilitativo.

1.2	 Garanzia: per Garanzia si intende la garanzia convenzionale proposta da GARLANDO 
SPA alle condizioni di seguito riportate. 

1.3	 Difetto di Conformità: l’inidoneità del Prodotto all’uso per il quale esso è stato 
specificatamente progettato e realizzato.

1.4	 Consumatore: si intende per Consumatore qualsiasi persona fisica che acquisti i 
Prodotti per utilizzo privato.

1.5	 CAT: si intende il Centro di Assistenza Tecnica autorizzato ad interventi di riparazione 
e/o sostituzione del Prodotto da parte di GARLANDO SPA.

1.6	 Registrazione prodotto: si intende il modulo da compilarsi online sul sito: 	
http://assistenza.garlando.it/ nella sezione dedicata, Home fitness.

1.7	 Richiesta di Intervento: si intende la procedura di denuncia di difetto di conformità 
e richiesta di intervento, effettuata compilando l’apposito modulo sul portale: 
www.assistenza.garlando.it o, in caso di impossibilità di utilizzo del servizio online, 
contattando il numero 0143/318540 dalle ore 9 alle ore 12, dal lunedì al venerdì. 

1.8	 Manuale d’Istruzioni: si intende per Manuale d’istruzioni il libretto consegnato al 
Consumatore in cui sono descritte le istruzioni, indicazioni ed avvertenze finalizzate a 
consentire la corretta installazione ed il regolare funzionamento del Prodotto, nonché 
della sua manutenzione. 

Art.2  DURATA DELLA GARANZIA CONDIZIONI DELLA SUA VALIDITÀ 
E DECADENZE 

2.1	 GARLANDO SPA  garantisce l’idoneità del Prodotto all’uso per il quale esso è stato 
specificamente concepito e progettato, ossia all’uso sportivo, ed in particolare garantisce 
il Prodotto contro gli eventuali difetti di conformità per 24 mesi dalla consegna.
La presente Garanzia è l’unica prestata da GARLANDO SPA: nessun terzo, ivi 
espressamente compresi i rivenditori autorizzati ed i CAT, può modificare i termini 
della Garanzia o rilasciare, in qualsiasi forma, altre dichiarazioni di garanzia. 

2.2	 La presente Garanzia è valida ed efficace con riferimento al Prodotto della GARLANDO 
SPA acquistato dal Consumatore in Italia esclusivamente presso un rivenditore 
autorizzato e lascia impregiudicati i diritti riconosciuti al Consumatore dalla Legge 
italiana e dalle disposizione delle direttive europee.

2.3	 Fatto salvo quanto previsto dai successivi punti 2.10, 2.11, 2.12 in tema di denuncia 
di eventuali difetti di conformità, il Consumatore è tenuto a comprovare, mediante 
documento rilasciato dal rivenditore autorizzato (ad esempio: scontrino fiscale) la 
data in cui è stata effettuata la consegna del Prodotto, il nominativo del rivenditore 
autorizzato e gli estremi identificativi del Prodotto. Ai fini dell’operatività della Garanzia, 
pertanto, è necessario che la documentazione di cui sopra, unitamente alla Garanzia, 
allegata al presente manuale, sia debitamente conservata. 

2.4	 Al fine di permettere la migliore operatività della Garanzia convenzionale, si richiede 
al Consumatore di provvedere alla compilazione online del modulo di registrazione 
prodotto, disponibile sul sito: http://assistenza.garlando.it/.  Con la stessa modalità e 
credenziali sarà possibile procedere in futuro all’apertura delle eventuali richieste di 
assistenza. 

2.5	 La Garanzia comprende la riparazione o la sostituzione gratuita delle parti componenti 
il Prodotto, che presentino difetti di conformità regolarmente e tempestivamente 
denunciati dal Consumatore mediante il tempestivo invio della Richiesta di Intervento 
debitamente compilata e sottoscritta, riscontrati dal personale del CAT ed imputabili ad 
un’azione o ad un’omissione del produttore. Si provvederà alla sostituzione dell’intero 
Prodotto, in luogo della riparazione o della sostituzione di singoli componenti, nel caso 
in cui tali ultimi rimedi siano oggettivamente impossibili o eccessivamente onerosi. 

2.6	 Conformemente alle indicazioni del “Codice del Consumo”, si presume che i difetti 
di conformità manifestatisi entro SEI mesi dalla consegna del Prodotto esistessero 
già a tale data, a meno che tale ipotesi sia incompatibile con la natura del Prodotto o 
del difetto di conformità. Decorso tale termine resta onere del Consumatore fornire 
elementi di prova circa l’esistenza del difetto di conformità al tempo della consegna 
del Prodotto.

2.7	 La sostituzione dell’intero Prodotto o di un suo componente non comporta una 
proroga della Garanzia. La Garanzia avrà termine alla scadenza dei 24 mesi dalla data 
di consegna del Prodotto originario.

2.8	 Nel periodo coperto dalla Garanzia, le prestazioni oggetto della stessa saranno 
effettuate integralmente ed a titolo completamente gratuito dai CAT. 

2.9	 Qualora non fosse possibile provvedere alla riparazione direttamente presso il 
domicilio del Consumatore, nell’eventualità in cui il Prodotto o suoi componenti 
fossero da sottoporre a riparazione presso la stessa sede di GARLANDO SPA – Via 
Regione Piemonte, 32  – D1 – 15068 Pozzolo  Formigaro (AL), sarà cura e spese del 
Consumatore provvedere alla spedizione del Prodotto da ripararsi o sostituirsi presso la 
suddetta sede. In tale eventualità tutti i rischi correlati al trasporto del Prodotto saranno 
posti a carico del Consumatore ed in ogni caso GARLANDO SPA non risponderà 
di eventuali danni arrecati al Prodotto o ai suoi componenti dal trasporto effettuato 
dal Corriere e/o Vettore. Qualora il Consumatore risulti irreperibile al momento 
della consegna presso il suo domicilio del Prodotto riparato o sostituito da parte del 
Corriere e/o del Vettore incaricato da GARLANDO SPA, saranno posti a suo carico i 
corrispettivi dovuti a Corriere/Vettore relativi alle successive spedizioni, corrispettivi 
che dovranno essere liquidati al Corriere/Vettore direttamente dal Consumatore 
all’atto della consegna del Prodotto.

2.10	 Il Consumatore decade dai diritti di cui alla Garanzia, ove non denunci il difetto di 
conformità entro il termine di DUE mesi dalla scoperta dello stesso. secondo le modalità 
descritte all’Art. 1.7 - “Richiesta di Intervento”. 

2.11	 Ricevuta la denuncia, e verificata la ricorrenza dei presupposti per l’operatività 
della Garanzia, il CAT prenderà contatto con il Consumatore fissando apposito 
appuntamento presso il suo domicilio, ove sarà effettuato il relativo intervento entro 
un congruo termine. A tal fine la congruità del termine è valutata in relazione ai tempi 
normalmente occorrenti per provvedere all’intervento da parte del CAT presso il 
domicilio del Consumatore e/o alle eventuali occorrenti spedizioni di Prodotti o di 
componenti dei medesimi.

2.12	 E’ obbligo del Consumatore rendersi reperibile presso il proprio domicilio in occasione 
dell’appuntamento prefissato con il CAT. Nell’eventualità in cui tale obbligo non fosse 
rispettato GARLANDO SPA si riserva di ripetere le spese e competenze da essa 
corrisposte al proprio CAT in relazione all’intervento programmato e non eseguito 
per fatto imputabile al Consumatore.

Art.3  ESCLUSIONI DELLA GARANZIA 
3.1 	 La Garanzia è espressamente esclusa nei casi di:
•	 mancata osservanza delle istruzioni, indicazioni ed avvertenze finalizzate a consentire 

la corretta installazione/montaggio ed il regolare funzionamento del Prodotto;
•	 trascuratezza e/o negligenza nell’uso e nella manutenzione del Prodotto;
•	 uso del Prodotto a scopi terapeutici e/o riabilitativi;
•	 uso improprio del Prodotto;
•	 manomissioni del Prodotto;
• uso del Prodotto per finalità diverse da quelle per le quali il Prodotto è stato

specificatamente concepito/progettato;
•	 danni causati dal trasporto o dalla spedizione del Prodotto;
•	 danni causati da difetti della rete di distribuzione elettrica: sovracorrenti, sovratensioni, 

causate anche da scariche atmosferiche; 
•	 riparazione eseguita da centri assistenza non autorizzati da GARLANDO SPA;
•	 riparazione del prodotto da parte dell’utilizzatore stesso, tranne il caso in cui

l’operazione di riparazione/sostituzione parti è autorizzata dal Centro Assistenza 
GARLANDO SPA;

•	 difetti di conformità che, per qualsiasi motivo, non possono in alcun modo farsi risalire 
ad azioni od omissioni del produttore. 

•	 il telaio portante degli attrezzi è garantito a vita per rotture fisiche della struttura, mentre 
sono esclusi danni sulla superficie verniciata del telaio in caso di incuria o esposizione del 
prodotto a condizioni ambientali non conformi.

3.2 	 Le regole di corretta installazione/montaggio, uso e manutenzione del Prodotto sono 
contenute nel presente manuale d’istruzioni, che costituisce parte integrante della 
Garanzia.

3.3 	 Si intende che l’usura conseguente al normale utilizzo del Prodotto e dei suoi componenti 
NON può in alcun modo configurare difetto di conformità e non può pertanto essere 
coperta dalla presente Garanzia.

•	 Con riferimento al Prodotto TAPIS ROULANT, si specifica che i fenomeni di usura per 
normale utilizzo riguardano in particolare i seguenti componenti: rulli, piano di corsa, nastro, 
grip, cinghia, guarnizioni, manopole, parti asportabili, accessori e materiali di consumo in 
genere. 

•	 Con riferimento al Prodotto ELLITTICA, si specifica che i fenomeni di usura per normale 
utilizzo riguardano in particolare i seguenti componenti: pedane, ruote, guarnizioni, manopole, 
parti asportabili, pattini freno, accessori e materiali di consumo in genere.

•	 Con riferimento al Prodotto CICLO ERGOMETRO, si specifica che i fenomeni di usura per 
normale utilizzo riguardano in particolare i seguenti componenti: pedali, ruote, guarnizioni, 
manopole, sellino/schienale, manubrio, parti asportabili, accessori e materiali di consumo 
in genere.

•	 Con riferimento al Prodotto INDOOR CYCLE, si specifica che i fenomeni di usura per 
normale utilizzo riguardano in particolare i seguenti componenti: pedali, ruote, guarnizioni, 
manopole, sellino, manubrio, pattini freno, parti asportabili, accessori e materiali di consumo 
in genere.

3.4 	 La Garanzia NON copre gli interventi inerenti all’installazione del Prodotto ed 
all’allacciamento agli impianti di alimentazione.

Art.4 	UTILIZZO PREVISTO E UTILIZZO IMPROPRIO DEL PRODOTTO
4.1 	 In considerazione dell’idoneità all’uso esclusivamente sportivo del presente Prodotto, 

GARLANDO SPA raccomanda il suo utilizzo a seguito del rilascio da parte di un 
medico di apposito certificato di idoneità fisica.

4.2 	 GARLANDO SPA declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano, 
direttamente o indirettamente, derivare a persone, animali domestici e cose in 
conseguenza dell’inosservanza di tutte le istruzioni, indicazioni ed avvertenze contenute 
nell’apposito manuale d’istruzioni.

4.3 	 In particolare si dichiara che il Prodotto è assolutamente inidoneo ad uso terapeutico 
e/o riabilitativo e che l’eventuale verificazione di infortuni od insorgenza di patologie 
correlate a tale indebito utilizzo non potrà in alcun modo essere imputata al produttore.

Art.5  DANNI CAUSATI DAI CAT
5.1 	 GARLANDO SPA non sarà responsabile per i danni a persone, animali domestici e 

cose eventualmente causati da uno dei CAT, in occasione dell’intervento di riparazione 
del Prodotto e/o sostituzione dello stesso o di un suo componente; per l’effetto il 
Consumatore si impegna ad indirizzare eventuali richieste risarcitorie direttamente ai 
CAT, rinunciando a qualunque azione e/o pretesa nei confronti di GARLANDO SPA.

Art.6  TERMINE FINALE DELLA GARANZIA
6.1 	 Salvo quanto previsto dalle precedenti clausole, trascorso il periodo di ventiquattro 

mesi di garanzia, ogni intervento di riparazione e/o sostituzione di componenti del 
Prodotto sarà posto totalmente a carico del Consumatore.
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PARTS LISTS
No. Description Part Number Qty.

1 GM697260001PZ01 Lower Crossbar 1

2 GM697260002PZ01 Upper Crossbar 1

3 GM697220001PZ01 Pull-up Crossbar 1

4 GM697320004PZ01 Smith Bar 1

5 GM697200001PZ01 Left Main Frame 1

6 GM697200002PZ01 Right Main Frame 1

7 GM697501001WX Weight Stack Guide Rods 4

8 GM692500003PZ Top Plate Assembly 2

9 GM692-500-009 Weight Stack Plate 30

10 GM692-881-002RC Guide Rod Bushings 4

11 GM692-881-003RC Rubber Bumpers 4

12 GM697260007PZ Tablet Mount 1

13 BC423880109PZ03 Tablet Holder 1

14 GM697500004PZ04 Weight Stack Pulley 2

15 GM697321037PT0105 Top Shroud Plate 4

16 GM697321036PT0105 Bottom Shroud Plate 4

17 GM697-800-001RC Wide, Medium and Narrow Shrouds 1

18 GM697-881-003RC Outer Right Plastic Cover 1

19 GM697-881-004RC Inner Right Plastic Cover 1

20 GM697-881-005RC Inner Left Plastic Cover 1

21 GM697-881-006RC Outer Left Plastic Cover 1

22 GM697320007PZ Smith Bar Pin 2

23 GM692-500-001 5 Lbs. Add-On Weight 2

24 GM691320003PZ03 Dual Hook Curl Bar 1

25 GM692-881-011RC Triceps Rope 1

26 GM692-400-005RC Chin/Dip Belt 1

27 GM690-880-002RC Ankle Strap 1

28 GM691-560-009 Spring Clip 2

29 GM870-880-007RCPZ Single Handle 2

30 GM697500004PZ Wire Rope Assembly 2

31 GM697260004PZ01 Accessory Rack 1

33 GM697260008PZ01 Bench Mount 1

34 GM692200507PZ01 FLB-2 Bench 1

35 GM697320008PZ01 Right Smith Bar Hook 1

36 GM697321018PZ Left Smith Bar Hook 1

37 GM697881007RCPZ Smith Bar End Caps 2

38 GM692500004PZ Weight Pin 2

39 0111-010-758 M10x75mm Hex Bolt 21

40 0111-010-908 M10x90mm Hex Bolt 8

41 0111-010-058 M10x115mm Hex Bolt 4

42 0110-710-008 M10 Locknut 33

43 0116-010-008 M10 Flat Washer 66

44 0113-208-198 M8x20 Button Head Cap Screw 22

45 0116-008-028 M8 Washer 22

46 0113-206-751 M6x75mm Allen Head Cap Screw 1

47 0113-706-142 M6x14mm Allen Head Cap Screw 8

48 0116-006-019 M6 Washer 2

49 0110-706-019 M6 Locknut 1

50 0113-105-148 M5x14mm Phillips Head Screw 2

51 0511-608-002 8# Allen Tool 1

52 AB290-561-002 5#80*30, Multi Tool 1

53 M330-561-002 14# & 17# Hex Wrench 2

54 AB160561002XWX 10# Allen Tool 1

55 GM697-881-009 Cable Tie 6

56 GM697580000PZ Hardware Pack 1 1

57 GM697580001PZ Hardware Pack 2 1

58 GM697580002PZ Hardware Pack 3 1

59 GM697320003PZ01 Right Carraige Assembly 1

60 GM697320006PZ Right Smith Bar Slider 1

61 GM697320002PZ01 Left Carraige ssembly 1

62 GM697320005PZ Left Smith Bar Slider 1

63 GM697-881-001RC Inner trim cover R 2

64 GM697-881-002RC Inner trim cover L 2

ELENCO DELLE PARTI
N. Descrizione Numero parte Qtà.

1 GM697260001PZ01 Sbarra inferiore 1

2 GM697260002PZ01 Sbarra superiore 1

3 GM697220001PZ01 Barra di trazione 1

4 GM697320004PZ01 Barra Smith 1

5 GM697200001PZ01 Telaio principale Sx 1

6 GM697200002PZ01 Telaio principale Dx 1

7 GM697501001WX Aste di guida della pila dei pesi 4

8 GM692500003PZ Gruppo piastra superiore 2

9 GM692-500-009 Piastra pila pesi 30

10 GM692-881-002RC Boccole asta di guida 4

11 GM692-881-003RC Dischi bumper in gomma 4

12 GM697260007PZ Sostegno per tablet 1

13 BC423880109PZ03 Supporto per tablet 1

14 GM697500004PZ04 Puleggia per pesi 2

15 GM697321037PT0105 Piastra di protezione superiore 4

16 GM697321036PT0105 Piastra di protezione inferiore 4

17 GM697-800-001RC Protezioni larga, media e stretta 1

18 GM697-881-003RC Copertura esterna Dx in plastica 1

19 GM697-881-004RC Copertura interna Dx in plastica 1

20 GM697-881-005RC Copertura interna Sx in plastica 1

21 GM697-881-006RC Copertura esterna Sx in plastica 1

22 GM697320007PZ Perno barra Smith 2

23 GM692-500-001  Peso aggiuntivo da 2 kg (5 lbs) 2

24 GM691320003PZ03 Dual Hook Curl Bar 1

25 GM692-881-011RC Fune per tricipiti 1

26 GM692-400-005RC Fascia Chin/Dip 1

27 GM690-880-002RC Cinturino per caviglia 1

28 GM691-560-009 Clip a molla 2

29 GM870-880-007RCPZ Maniglia singola 2

30 GM697500004PZ Gruppo fune metallica 2

31 GM697260004PZ01 Ripiano per accessori 1

33 GM697260008PZ01 Supporto panca 1

34 GM692200507PZ01 Panca FLB-2 1

35 GM697320008PZ01 Gancio per barra Smith Dx 1

36 GM697321018PZ Gancio per barra Smith Sx 1

37 GM697881007RCPZ Tappi di chiusura barra Smith 2

38 GM692500004PZ Perno per pesi 2

39 0111-010-758 Vite esagonale M10x75 mm 21

40 0111-010-908 Vite esagonale M10x90 mm 8

41 0111-010-058 Vite esagonale M10x115 mm 4

42 0110-710-008 Dado di bloccaggio M10 33

43 0116-010-008 Rondella piatta M10 66

44 0113-208-198 Vite a testa tonda M8x20 22

45 0116-008-028 Rondella M8 22

46 0113-206-751 Vite con testa a brugola M6x75 mm 1

47 0113-706-142 Vite con testa a brugola M6x14 mm 8

48 0116-006-019 Rondella M6 2

49 0110-706-019 Dado di bloccaggio M6 1

50 0113-105-148 Vite Phillips M5x14 mm 2

51 0511-608-002 Strumento a brugola 8# 1

52 AB290-561-002 Strumento multifunzione 5#80*30 1

53 M330-561-002 Chiave esagonale 14#  e 17# 2

54 AB160561002XWX Strumento a brugola 10# 1

55 GM697-881-009 Fascetta 6

56 GM697580000PZ Kit minuteria 1

57 GM697580001PZ Kit minuteria 2

58 GM697580002PZ Kit minuteria 3

59 GM697320003PZ01 Gruppo carrello Dx

60 GM697320006PZ Slider barra Smith Dx

61 GM697320002PZ01 Gruppo carrello Sx

62 GM697320005PZ Slider barra Smith Sx

63 GM697-881-001RC Copertura di rifinitura interna R 2

64 GM697-881-002RC Copertura di rifinitura interna L 2
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